II. MENTRE LLEGIM (Any 1942)
2.2. Anna Frank a la Casa del darrere
(Responeu totes les preguntes breument)

1. Com és la relació de l’Anna amb els altres habitants de la Casa del darrere? Busqueu una paraula o una expressió adequada per definir aquesta relació:

· Otto Frank (pare) ........................................................................................
· Edith Frank (mare) .....................................................................................
· Margot Frank (germana) ............................................................................
· Senyor Van Daan .......................................................................................
· Senyora Van Daan .....................................................................................
· Peter Van Daan ..........................................................................................
· Albert Dussel ..............................................................................................
2. Quan l’Anna va arribar a l’amagatall, s’hi sentia bé:
Aquí sempre somio coses agradables, però la veritat és que ens haurem de quedar aquí
 fins que acabi la guerra. (12 de juliol de 1942)

Llegiu el fragment del dia 7 d’octubre de 1942. Expliqueu el somni de l’Anna, per escrit, en poques paraules.
3. El dia 3 d’octubre de 1942, l’Anna parla d’un llibre que ha llegit: Les infanteses d’Eva. Llegiu aquest fragment del diari i digueu quin desig expressa que voldria aconseguir per poder ser adulta.
a) En el fragment del 2 de novembre de 1942 torna a parlar del mateix tema. Afegit, a sota, escrit uns mesos més tard, l’Anna es penedeix d’escriure sobre aquest tema d’una manera tan desvergonyida. Amb quina oració ho diu?

2.3. L’amagatall o Casa del darrere

4. Amagar-se dels alemanys era el motiu pel qual molts jueus van refugiar-se en llocs on no els poguessin trobar. Alguns havien marxat a Canadà, a Suïssa o als EUA, altres no veien el perill tan imminent com ho fou després. Els Frank havien rebut una citació adreçada a la Margot, que hauria hagut d’anar a treballar per als alemanys...

Alguns estats estaven sofrint les conseqüències de la depressió dels anys 30 i encara que no tenien problemes per acceptar jueus, no els admetien per raons econòmiques.
L’Anna no sap quan hauran d’anar a la Casa del darrere:

a) Quin dia deduïu que l’Anna i la seva família van anar a la Casa del darrere?

2.4. La vida a la Casa del darrere
5. La preocupació més gran dels habitants de la Casa del darrere era, a part de la por a ser descoberts, el menjar. Els protectors o ajudants els portaven menjar fresc, sempre que podien, ja que depenien d’ells i dels cupons de racionament. El pa es lliurava dos cops per setmana, que aparentment era per al personal del magatzem. També tenien patates, que els portaven d’altres botigues, llet i, quan anava barata, fruita. La major part del menjar s’havia de comprar al mercat negre, la qual cosa vol dir que costava un preu molt elevat. L’Anna parla dels cupons de racionament al diari.
Malgrat tot, l’alimentació, als primers temps, és raonable, tot i que l’Anna es queixa sovint que durant molt temps han de menjar el mateix. El mateix dia 9 de novembre de 1942 continua parlant dels aliments, dels aliments no peribles.
a) Què vol dir aliments no peribles?
b) Per què havien de tenir aliments no peribles a l’amagatall?

6. A la Casa del darrere, no es poden fer la majoria d’activitats que són normals en una situació normal.

a) Quin dia no poden fer aquestes activitats?

· 11 de juliol de 1942: no poden fer soroll

· ..............................: no poden sortir al carrer

· ..............................: no poden obrir les finestres, ni mirar a l’exterior

b) Digueu altres activitats normals que no podien fer els habitants de la Casa del darrere.

7. Llegiu el fragment del dia 17 de novembre de 1942. El dia 10 de novembre arriba un altre hoste a l’amagatall, el senyor Dussel. Els homes de l’amagatall li lliuren la “Guia reglament de la Casa del darrere”.

a) Creieu que és seriosa? Per què?

b) Per què no es pot parlar mai en alemany a la Casa del darrere?

